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>75 % recycled paper
>75 % papier recyclé

English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

Important safety information
Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
- Keep the appliance and the supply unit dry (Fig.

1).

Warning
- Only use the detachable supply unit (HQ8505)

provided with the appliance. 
- The supply unit contains a transformer. Do not

cut off the supply unit to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

Caution
- This appliance is not washable. Never immerse

the appliance in water and do not rinse it under
the tap (Fig. 1).

- The appliance is only intended for removing or
trimming women’s body hair on areas below
the neck. Do not use it for any other purpose.

- For hygienic reasons, the appliance should only
be used by one person.

- Do not use the appliance on irritated skin or
skin with varicose veins, rashes, spots, moles
(with hairs), sores or wounds without consulting
your doctor first. People with a reduced
immune response or people who suffer from
diabetes mellitus, haemophilia or
immunodeficiency should also consult their
doctor first.
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- Your skin may become a little red and irritated
the first few times you use the appliance. This
phenomenon is absolutely normal and quickly
disappears. As you use the appliance more
often, your skin gets used to it and skin irritation
decreases. If the irritation has not disappeared
within three days, we advise you to consult a
doctor.

- To prevent damage and injuries, keep the
operating appliance (with or without
attachment) away from scalp hair, eyebrows,
eyelashes, clothes etc. 

- Do not exfoliate immediately after epilation, as
this may intensify possible skin irritation caused
by epilation.

- Do not use bath or shower oils when epilating,
as this may cause serious skin irritation.

- Use and store the appliance at a temperature
between 5°C and 35°C.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
to clean the appliance.

- Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General
- The supply unit is suitable for mains voltages

ranging from 100 to 240 volts.
- The supply unit transforms 100-240 volts to a

safe low voltage of less than 24 volts.
- Make sure you push the small plug completely

into the socket of the appliance. Once you have
plugged it in fully, you hear a click.

Epilation tips
- Move the appliance against the direction of hair

growth, with the on/off slide pointing in the
direction in which you move the appliance.

- Make sure that you place the appliance on the
skin at an angle of 90°.

- Make sure your skin is clean, entirely dry and
free from grease. Do not use any cream before
you start epilating.

- The optimal hair length for easy epilation is
3-4mm. If the hairs are too short, wait until they
are longer or try to remove the hairs by
repeatedly moving the appliance across the
skin.

Troubleshooting
If you encounter a problem with the appliance that
you cannot solve by following the epilation
tips,you can visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions.

Replacement
To buy accessories or spare parts, visit
www.philips.com/parts-and-accessories or go to
your Philips dealer. You can also contact the
Philips Consumer Care Center in your country (see
the international warranty leaflet for contact
details).
Shaving head (if supplied): For optimal
performance, we advise you to replace the cutting
unit of the shaving head every two years. If you use
the shaving head twice or more times a week,
replace the cutting unit more often. Always replace
the cutting unit with one of the original type
(CP0757/01).
Note: The availability of accessories may differ by
country.

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.
 

Recycling
- Do not throw away the product with the normal

household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the
environment.

- Follow your country's rules for the separate
collection of electrical and electronic products.
Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human
health.

Bahasa Melayu

Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome. 

Maklumat keselamatan penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya dan
simpan untuk rujukan pada masa hadapan.
Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza
untuk berlainan produk.

Bahaya
- Pastikan perkakas dan unit bekalan kering (Raj.

1).



Amaran
- Hanya gunakan unit bekalan boleh

ditanggalkan (HQ8505) yang disediakan
dengan perkakas. 

- Unit bekalan mengandungi pengubah. Jangan
putuskan unit bekalan untuk menggantikannya
dengan palam lain, kerana ini menyebabkan
situasi berbahaya.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

- Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali
sebelum anda menggunakannya. Jangan
gunakan perkakas jika rosak, kerana ini boleh
menyebabkan kecederaan. Bahagian yang
rosak hendaklah digantikan dengan jenis yang
asli sahaja.

Awas
- Perkakas ini tidak boleh dibasuh. Jangan sekali-

kali tenggelamkan perkakas ke dalam air dan
jangan membilasnya di bawah air paip (Raj. 1).

- Perkakas hanya dimaksudkan untuk
menghilangkan atau memotong bulu badan
wanita pada kawasan bawah leher. Jangan
gunakannya untuk sebarang tujuan lain.

- Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini
hendaklah hanya digunakan oleh seorang
sahaja.

- Jangan gunakan perkakas pada kulit yang
mengalami kerengsaan atau kulit dengan vena
varikos, ruam, titik merah, tahi lalat (berambut)
atau luka tanpa merujuk kepada doktor anda
dahulu. Bagi mereka yang mempunyai daya
imun yang rendah atau bagi orang yang
menghidap penyakit diabetes melitus, hemofilia
atau keimunodefisienan hendaklah merujuk
kepada doktor mereka terlebih dahulu.

- Beberapa kali pertama anda menggunakan
perkakas tersebut, kulit anda mungkin akan
mengalami kerengsaan dan sedikit kemerahan.
Fenomena ini adalah perkara biasa dan akan
hilang dengan cepat. Apabila anda
menggunakan perkakas tersebut dengan lebih
kerap, kulit anda akan menjadi sebati
dengannya dan kerengsaan kulit akan
berkurangan. Sekiranya kerengsaan tidak hilang
dalam masa tiga hari, kami mengesyorkan anda
untuk berjumpa doktor.

- Untuk mengelakkan kerosakan dan kecederaan,
jauhkan perkakas yang berfungsi (dengan atau
tanpa alat tambahan) dari rambut, bulu kening,
bulu mata, pakaian, benang, kord, berus dsb. 

- Jangan gunakan sebarang berus pengelupasan
sejurus selepas pengguguran bulu, kerana ini
boleh menambah lagi kemungkinan kerengsaan
kulit akibat pengguguran bulu.

- Jangan gunakan minyak mandian apabila anda
mencukur bulu, kerana ini akan menyebabkan
kerengsaan kulit yang serius.

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara
5°C dan 35°C.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif untuk membersihkan
perkakas.

- Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang
mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki
kepada unit bekalan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Am
- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa

antara 100 hingga 240 volt.
- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada

voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24
volt.

- Pastikan anda menolak masuk palam kecil
sepenuhnya ke dalam soket perkakas. Setelah
memasang palam sepenuhnya, anda akan
mendengar bunyi klik.

Petua pengepilatan
- Gerakkan perkakas bertentangan dengan arah

bulu tumbuh, dengan peluncur hidup/mati
menuding ke arah di mana anda menggerakkan
perkakas.

- Pastikan bahawa anda meletakkan perkakas
pada kulit pada sudut 90°.

- Pastikan kulit anda bersih, kering sepenuhnya
dan bebas daripada gris. Jangan gunakan
sebarang krim sebelum anda mula mengepilat.

- Panjang rambut optimum untuk pengelipatan
yang mudah ialah 3-4mm. Jika rambut terlalu
pendek, tunggu sehingga rambut lebih panjang
atau cuba keluarkan rambut dengan
menggerakkan perkakas merentas kulit
berulang kali.

Penyelesai Masalah
Jika anda menghadapi masalah dengan perkakas
yang anda tidak boleh selesaikan dengan
mengikut petua pengelipatan, anda boleh
melawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim.

Penggantian
Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.philips.com/parts-and-accessories atau
pergi ke wakil penjual Philips anda. Anda juga
boleh menghubungi Pusat Perkhidmatan
Pengguna Philips di negara anda (lihat risalah



jaminan antarabangsa untuk maklumat
perhubungan).
Kepala pencukur (jika dibekalkan): Untuk prestasi
yang optimum, kami menasihatkan anda supaya
menggantikan unit pemotong kepala pencukur
setiap dua tahun. Jika anda menggunakan kepala
pencukur dua kali atau lebih dalam seminggu,
gantikan unit pemotongnya dengan lebih kerap.
Sentiasa gantikan unit pemotong dengan jenis
yang asli sahaja (CP0757/01).
Nota:Ketersediaan aksesori mungkin berbeza
mengikut negara.

Jaminan dan sokongan
Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan
Unit pemotong tidak diliputi oleh terma jaminan
antarabangsa kerana ia terdedah kepada
kelusuhan.
 

Mengitar semula
- Jangan buang produk bersama sampah rumah

biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu
untuk memelihara persekitaran.

- Patuhi peraturan negara anda untuk
pengambilan produk elektrik dan elektronik
secara berasingan. Pembuangan secara betul
membantu mengelakkan akibat negatif bagi
kesihatan manusia dan persekitaran.

Português do Brasil

Introdução
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à
Philips! Para aproveitar todos os benefícios
oferecidos pelo suporte da Philips, registre seu
produto na página www.philips.com/welcome. 

Informações importantes de
segurança
Leia atentamente estas informações importantes
antes de usar o aparelho e seus acessórios.
Guarde-as para futuras consultas. Os acessórios
fornecidos podem variar para produtos diferentes.

Perigo
- Mantenha o aparelho e a fonte de alimentação

secos (fig. 1).

Aviso
- Use apenas a fonte de alimentação removível

(HQ8505) fornecida com o aparelho. 
- A fonte de alimentação contém um

transformador. Não desligue a fonte de
alimentação para trocá-la por outro conector,
pois isso causará uma situação perigosa.

- Este aparelho pode ser utilizado por crianças
de oito anos ou mais e por pessoas com
capacidade física, sensorial ou mental reduzida
ou com pouca experiência e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou instruídas
sobre o uso do aparelho de forma segura e
estejam cientes dos riscos envolvidos. Não
deixe o aparelho ao alcance de crianças.
Crianças não devem realizar a limpeza ou a
manutenção sem a supervisão de um adulto.

- Sempre verifique o aparelho antes de usá-lo.
Não use o aparelho se ele estiver danificado,
pois isso pode causar ferimentos. Sempre
substitua uma peça danificada por outra do
tipo original.

Atenção
- Este aparelho não é lavável. Nunca mergulhe-o

na água nem lave-o em água corrente (fig. 1).
- O aparelho deve ser usado apenas para

remover ou aparar pelos do corpo da mulher
em áreas abaixo do pescoço. Não o utilize para
nenhum outro fim.

- Por questões de higiene, o aparelho só deve
ser utilizado por uma pessoa.

- Não use o aparelho em peles irritadas ou com
varizes, erupções cutâneas, espinhas, pelos
encravados, verrugas (com pelos) ou feridas
sem antes consultar um médico. Pessoas com
baixa imunidade ou que sofrem de diabetes
mellitus, hemofilia ou imunodeficiência também
devem consultar um médico antes de usar o
aparelho.

- Sua pele poderá ficar um pouco vermelha e
irritada nas primeiras vezes que você usar o
aparelho. Essa reação é absolutamente normal
e desaparece rapidamente. À medida que você
usar o aparelho com mais frequência, sua pele
se acostumará com ele, e a irritação diminuirá.
Se a irritação não desaparecer em três dias,
recomendamos que você consulte um médico.

- Para evitar danos e ferimentos, mantenha o
aparelho em funcionamento (com ou sem
acessórios) longe do couro cabeludo,
sobrancelhas, cílios, roupas etc. 

- Não use escovas esfoliantes imediatamente
após a depilação, pois isso pode intensificar
possíveis irritações na pele causadas pela
depilação.

- Não use óleos de banho ao se depilar, pois isso
pode causar irritações graves na pele.

- Use e guarde o aparelho a uma temperatura
entre 5°C e 35°C.

- Nunca use ar comprimido, palhas de aço,
agentes de limpeza abrasivos ou líquidos
agressivos para limpar o aparelho.

- Não use a fonte de alimentação em tomadas
que contenham um purificador de ar elétrico,
nem perto delas, para evitar danos irreparáveis
à fonte de alimentação.



Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips está em conformidade com
todos os padrões e regulamentos aplicáveis
relacionados à exposição a campos
eletromagnéticos.

Informações gerais
- A fonte de alimentação é adequada para

voltagens de 100 a 240 volts.
- A fonte de alimentação transforma a tensão de

100-240 volts em uma tensão segura, inferior a
24 volts.

- Certifique-se de inserir o pequeno plugue
completamente no soquete do aparelho. Assim
que conectar totalmente, você ouvirá um
clique.

Dicas de depilação
- Mova o aparelho na direção contrária ao

crescimento dos pelos, com o controle
deslizante liga/desliga voltado para a direção
em que você moverá o aparelho.

- Certifique-se de colocar o aparelho sobre a
pele em um ângulo de 90°.

- Certifique-se de que a sua pele esteja limpa,
totalmente seca e sem gordura. Não use
cremes antes de iniciar depilação.

- O comprimento do pelo ideal para uma
depilação fácil é entre 3 e 4 mm. Se os pelos
estiverem muito curtos, aguarde até que eles
cresçam ou tente remover os pelos movendo o
aparelho várias vezes sobre a pele.

Solução de problemas
Se tiver algum problema com o aparelho e não for
capaz de resolvê-lo seguindo as dicas de
depilação, acesse www.philips.com/support para
obter uma lista de perguntas frequentes.

Substituição
Para comprar acessórios ou peças avulsas, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou vá
até seu revendedor da Philips. Você também pode
entrar em contato com a Centro de Informações
ao Consumidor Philips (veja o folheto de garantia
internacional para obter detalhes de contato).
Cabeça de corte (se for fornecida): Para obter o
melhor desempenho, recomendamos substituir a
unidade de corte da cabeça de corte a cada dois
anos. Caso você use a cabeça de corte duas ou
mais vezes por semana, troque a unidade de corte
com mais frequência. Sempre substitua a unidade
de corte por outra do tipo original (CP0757/01).
Nota:A disponibilidade dos acessórios pode diferir
de acordo com o país.

Garantia e suporte
Caso você precise obter informações ou suporte,
visite o site www.philips.com/support ou leia o
folheto de garantia internacional.

Restrições da garantia
As unidades de corte não estão cobertas pelos
termos da garantia internacional, pois elas estão
sujeitas a desgastes.
 

Reciclagem
- Não descarte o produto com o lixo doméstico

normal ao final de sua vida útil. Leve-o a um
posto de coleta oficial para que ele possa ser
reciclado. Ao fazer isso, você ajuda a preservar
o meio ambiente.

- Siga a regulamentação do seu país para a
coleta seletiva de produtos elétricos e
eletrônicos. O descarte correto ajuda a prevenir
consequências negativas para o meio ambiente
e para a saúde humana.

Tiếng Việt

Giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến
với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do
Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại
www.philips.com/welcome. 

Thông tin quan trọng về an toàn
Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng
thiết bị cùng phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau
này. Phụ kiện đi kèm có thể khác nhau cho những sản
phẩm khác nhau.

Nguy hiểm
- Giữ máy và bộ nguồn khô ráo (Hình 1).

Cảnh báo
- Chỉ dùng bộ nguồn tháo rời (HQ8505) đi kèm với

thiết bị. 
- Bộ nguồn chứa một biến áp. Không tháo bỏ bộ

nguồn này để thay bằng phích cắm khác, vì làm
như vậy sẽ gây ra tình huống nguy hiểm.

- Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy
giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm
thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể
sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc
hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và
hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không để
trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em
thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự
giám sát.

- Luôn kiểm tra thiết bị trước khi sử dụng. Không sử
dụng nếu thiết bị này bị hư hỏng, vì như vậy có thể
gây ra chấn thương. Luôn thay thế bộ phận bị hỏng
với bộ phận cùng loại và đúng tiêu chuẩn.

Chú ý
- Thiết bị này không thể rửa được. Không nhúng

thiết bị vào trong nước, hoặc rửa dưới vòi nước
(Hình 1).

- Thiết bị chỉ được thiết kế để nhổ hoặc tỉa lông trên
cơ thể phụ nữ ở những vùng dưới cổ. Không sử
dụng nó vào bất kỳ mục đích nào khác.



- Để đảm bảo vệ sinh, thiết bị chỉ nên được sử dụng
bởi một người.

- Không sử dụng thiết bị trên da bị kích thích hoặc
da bị giãn tĩnh mạch, phát ban, có vết đốm, nốt
ruồi (có lông) hoặc bị thương mà không tham khảo
bác sĩ trước. Những người bị bệnh phản ứng miễn
dịch suy giảm hoặc những người mắc bệnh tiểu
đường, máu khó đông hoặc suy giảm miễn dịch
cũng phải tham khảo bác sĩ trước.

- Trong vài lần đầu sử dụng thiết bị, da bạn có thể
hơi đỏ và bị kích ứng Hiện tượng này là hoàn toàn
bình thường và sẽ nhanh chóng biến mất. Sau khi
sử dụng thiết bị thường xuyên hơn, da bạn sẽ quen
dần với thiết bị và giảm dần kích ứng da. Nếu hiện
tượng kích ứng không hết trong ba ngày, chúng tôi
khuyên bạn nên đi khám bác sĩ.

- Để tránh bị hư hỏng và bị thương, giữ thiết bị đang
chạy (có hoặc không có phụ kiện) cách xa tóc,
lông mày, lông mi, quần áo, v.v... 

- Không sử dụng bàn chải tẩy da chết ngay sau khi
nhổ lông, vì như vậy có thể làm tăng khả năng dị
ứng da do nhổ lông.

- Không sử dụng dầu tắm khi nhổ lông, vì như vậy
có thể gây kích ứng nặng cho da.

- Sử dụng và bảo quản thiết bị này ở nhiệt độ 5°C
đến 35°C.

- Không sử dụng khí nén, miếng tẩy rửa, chất tẩy
rửa có tính ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh để
lau chùi thiết bị.

- Không sử dụng bộ nguồn trong hoặc gần ổ cắm
tường có cắm máy xịt thơm phòng để tránh thiệt
hại không thể khắc phục được cho bộ nguồn.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và
quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm
điện từ trường.

Tổng quát
- Bộ nguồn thích hợp để sử dụng với điện áp từ 100

đến 240 vôn.
- Bộ nguồn biến điện áp từ 100-240 vôn xuống mức

điện áp thấp an toàn dưới 24 vôn.
- Hãy đảm bảo bạn cắm hoàn toàn phích cắm nhỏ

vào ổ cắm thiết bị. Sau khi đã cắm hoàn toàn, bạn
sẽ nghe thấy tiếng click.

Mẹo nhổ
- Di chuyển thiết bị ngược chiều mọc của lông, với

thanh trượt bật/tắt trỏ theo hướng bạn sẽ di chuyển
thiết bị.

- Hãy đảm bảo bạn đặt thiết bị lên da theo góc 90°.
- Đảo bảo đã vệ sinh sạch sẽ da, để khô hoàn toàn

và không có dầu mỡ. Không dùng bất cứ loại kem
bôi nào trước khi bắt đầu nhổ lông.

- Để dễ nhổ, độ dài râu tóc tối ưu là 3-4 mm. Nếu
râu tóc quá ngắn, hãy chờ tới khi dài hơn hoặc cố
gắng nhổ bằng cách di chuyển thiết bị trên da lặp
lại nhiều lần.

Cách khắc phục sự cố
Nếu gặp phải sự cố với thiết bị mà bạn không thể giải
quyết được bằng cách làm theo các mẹo nhổ, bạn có
thể truy cập www.philips.com/support để xem một
danh sách các câu hỏi thường gặp.

Thay thế phụ kiện
Để mua phụ kiện hoặc các bộ phận thay thế, truy cập
www.philips.com/parts-and-accessories hoặc tới đại lý
Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm
Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của
mình (xem tờ bảo hành quốc tế để biết chi tiết liên hệ).
Đầu cạo (nếu có đi kèm): Để có hiệu suất cạo tối ưu,
chúng tôi khuyên bạn nên thay bộ phận cắt của đầu
cạo hai năm một lần. Nếu bạn sử dụng đầu cạo từ hai
lần trở lên mỗi tuần, hãy thay bộ cắt thường xuyên
hơn. Luôn thay thế bộ phận cắt bằng bộ phận cùng
loại và đúng tiêu chuẩn (CP0757/01).
Lưu ý:Khả năng sẵn có của các phụ kiện có thể khác
nhau, tùy theo quốc gia.

Bảo hành và hỗ trợ
Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập
vào www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành
quốc tế.

Các giới hạn về bảo hành
Bộ phận cắt không thuộc phạm vi các điều khoản bảo
hành quốc tế vì các bộ phận này có thể hao mòn.
 

Tái chế
- Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia

đình thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy
đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái
chế. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.

- Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc
thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Vứt
bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả
xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

ภาษาไทย

ข้อมูลเบื้องต้น
ขอแสดงความยินดีกับผลิตภัณฑ์ใหม่และต้อนรับเข้าสู่โลกของฟิลิปส์!
เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้
โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่ www.philips.com/welcome 

ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ
โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องรวมทั้งอุปกร
ณ์เสริมและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงต่อไป
อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามผลิตภัณฑ์

อันตราย
 ควรเก็บเครื่องและชุดอุปกรณ์ในที่แห้ง (รูปที่ 1)

คำเตือน
 ให้ใช้แต่ชุดอุปกรณ์ที่สามารถถอดออกได้ (HQ8505)

ที่มาพร้อมกับเครื่อง 
 ชุดอุปกรณ์นี้ประกอบด้วยตัวแปลงไฟ

อย่าตัดชุดอุปกรณ์แล้วเปลี่ยนหัวปลั๊กใหม่
เพราะจะก่อให้เกิดอันตรายร้ายแรงขึ้น



 เครื่องนี้สามารถใช้โดยเด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป
รวมถึงบุคคลที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์
ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์ หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ
หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ
โดยจะต้องอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้ง
านที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน
ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้
ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา
โดยไม่มีการควบคุมดูแล

 ตรวจสอบเครื่องก่อนการใช้งานเสมอ ห้ามใช้งานเครื่อง
หากชำรุดเสียหาย เพราะอาจทำให้บาดเจ็บได้
ให้เปลี่ยนชิ้นส่วนที่ชำรุดด้วยชิ้นส่วนของแท้เท่านั้น

ข้อควรระวัง
 เครื่องนี้ไม่สามารถล้างทำความสะอาดได้ ห้ามจุ่มเครื่องลงในน้ำ

และห้ามเปิดน้ำก๊อกไหลผ่านเครื่องเด็ดขาด (รูปที่ 1)
 เครื่องนี้เหมาะสำหรับกำจัดหรือเล็มเส้นขนบนร่างกายของสตรี

บริเวณตั้งแต่ใต้คอลงไป ห้ามใช้งานเครื่องเพื่อจุดประสงค์อื่น
 เพื่อสุขลักษณะที่ถูกต้อง

ควรใช้อุปกรณ์เครื่องนี้โดยบุคคลเดียวเท่านั้น
 อย่าใช้กับบริเวณผิวที่บอบบาง

หรือง่ายต่อการเกิดอาการระคายเคืองเป็นผื่นแดงหรือมีเส้นเลือด
โป่งพอง เป็นผื่น เป็นจุดแดง เป็นตุ่ม (มีขนคุด) หรือเป็นแผล
โดยไม่ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้
บุคคลที่ควรปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องกำจัดขน ได้แก่
ผู้ที่มีปฏิกิริยาตอบสนองทางภูมิคุ้มกันลดลง
หรือผู้ป่วยโรคเบาหวาน ผู้ป่วยโรค Haemophilia
หรือผู้ป่วยภูมิคุ้มกันบกพร่อง

 ผิวของคุณอาจเกิดอาการระคายเคืองผิวหรือมีผื่นแดงเล็กน้อยเมื่
อใช้เครื่องสองสามครั้งแรก
ซึ่งเป็นอาการปกติและจะหายไปในไม่ช้า เมื่อคุณใช้บ่อยครั้งขึ้น
ร่างกายจะคุ้นชิน และอาการระคายเคืองของผิวจะลดลง
หากยังมีอาการระคายเคืองอยู่หลังผ่านไป 3 วัน
แนะนำให้ไปพบแพทย์

 เพื่อป้องกันความเสียหายและอาการบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้น
เก็บเครื่องที่กำลังเปิดใช้งาน (ที่มีหรือไม่มีอุปกรณ์เชื่อมต่อ)
ให้ห่างจากหนังศีรษะ เส้นผม ขนคิ้ว ขนตา เสื้อผ้า และอื่นๆ 

 ห้ามใช้แปรงขัดผิวใดๆ ทันทีหลังการกำจัดขน
เนื่องจากอาจทำให้อาการระคายเคืองผิวที่เกิดจากการกำจัดขนรุ
นแรงมากยิ่งขึ้น

 ห้ามใช้สบู่เหลวหรือน้ำมันชำระล้างร่างกายเมื่อกำจัดขนบนร่าง
กาย เพราะอาจทำให้ผิวเกิดการระคายเคืองอย่างรุนแรงได้

 ใช้และจัดเก็บเครื่องไว้ที่อุณหภูมิระหว่าง 5°C และ 35°C
 ห้ามใช้อากาศอัด แผ่นใยขัด สารที่มีฤทธิ์กัดกร่อน

หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรงทำความสะอาดเครื่องเป็นอันขาด
 ห้ามใช้ชุดอุปกรณ์บริเวณใกล้เคียงเต้ารับบนผนังที่มีเครื่องปรับอ

ากาศไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่ร้ายแรงกับชุดอุปกรณ์

สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
อุปกรณ์ Philips
เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่
ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า

ทั่วไป
 ชุดอุปกรณ์นี้เหมาะสำหรับใช้กับแรงดันไฟฟ้าตั้งแต่ 100 ถึง

240 โวลต์
 ชุดอุปกรณ์สามารถแปลงแรงดันไฟฟ้าขนาด 100240

โวลต์เป็นแรงดันไฟต่ำกว่า 24 โวลต์ที่มีความปลอดภัยได้
 ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณเสียบปลั๊กขนาดเล็กเข้ากับช่องเสียบของเค

รื่องแล้ว เมื่อคุณเสียบปลั๊กเรียบร้อยแล้ว คุณจะได้ยินเสียงดังคลิก

เคล็ดลับการถอนขน
 เลื่อนเครื่องสวนทิศทางที่เส้นขนขึ้นโดยให้ปุ่มเปิด/ปิดชี้ไปในทิศ

ทางที่คุณเลื่อนเครื่อง
 ต้องแน่ใจว่าคุณได้วางเครื่องทำมุม 90° ลงบนผิวหนัง
 ผิวหนังของคุณต้องสะอาด แห้งสนิท ปราศจากความมัน

ห้ามใช้ครีมใดๆ ก่อนเริ่มกำจัดขนบนร่างกาย
 ความยาวของเส้นขนที่ง่ายต่อการกำจัดขนคือ 34 มม.

หากเส้นขนสั้นเกินไป
ให้รอจนกระทั่งเส้นขนยาวขึ้นหรือลองกำจัดขนโดยเคลื่อนตัวเครื่
องซ้ำๆ ไปตามผิวหนัง

การแก้ปัญหา
หากคุณพบว่าเครื่องมีปัญหาที่คุณไม่สามารถแก้ไขได้ด้วยเคล็ดลับก
ารกำจัดขน คุณสามารถไปที่ www.philips.com/support
เพื่อดูรายการคำถามที่พบบ่อย

การเปลี่ยนอะไหล่
หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่
www.philips.com/partsandaccessories
หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips
และคุณยังสามารถติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips
ในประเทศของคุณได้อีกด้วย
(ดูที่รายละเอียดการติดต่อจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกัน
ทั่วโลก)
หัวโกน (หากมี): เพื่อประสิทธิภาพสูงสุด
เราขอแนะนำให้คุณเปลี่ยนชุดใบมีดของหัวโกนทุกๆ สองปี
หากใช้หัวโกนสองครั้งหรือมากกว่านั้นต่อสัปดาห์
ให้เปลี่ยนชุดใบมีดบ่อยขึ้น
ให้เปลี่ยนชุดใบมีดด้วยชิ้นส่วนของแท้เท่านั้น (CP0757/01)
หมายเหตุ:อุปกรณ์เสริมอาจไม่มีจำหน่ายในบางประเทศ

การรับประกันและสนับสนุน
หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์
www.philips.com/support
หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประ
กันทั่วโลก
ข้อจำกัดการรับประกัน
ชุดใบมีดไม่อยู่ภายใต้เงื่อนไขการรับประกันทั่วโลก
เนื่องจากเป็นสินค้าที่ต้องสึกหรอตามปกติอันเนื่องมาจากการใช้งาน
 

การรีไซเคิล
 ห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป

เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว
ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช้ใหม่ได้ (รีไซเคิล)
โดยจะเป็นการช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี

 ปฏิบัติตามกฎในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าแล
ะอิเล็กทรอนิกส์
การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อ
สิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์

繁體中文

簡介
感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！ 為充分
享受飛利浦為您提供的好處，請至下列位址註冊產
品：www.philips.com/welcome。 

重要安全資訊
使用本產品與其配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並
保留說明以供日後參考。 提供的配件可能隨產品而
異。



危險
- 請保持產品本身及電源供應裝置乾燥 (圖 1)。

警示
- 僅可使用本裝置隨附的可拆式電源供應裝置

(HQ8505)。 
- 電源供應裝置內含一個變壓器。 請勿切斷電源供應

裝置而以其他的插頭取代，否則會造成危險。
- 本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退

化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人
從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需
了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本產
品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維
護。

- 使用前請務必檢查本產品。 若產品受損請勿使用，
以免受傷。 零件如有受損，請務必以原型號更換
之。

警告
- 本產品不可水洗。請勿將本產品浸泡在水中，或者

在水龍頭下沖洗 (圖 1)。 
- 本產品僅供女性清除或修剪頸部以下的身體毛髮之

用。 請勿用於其他用途。
- 為保衛生起見，請勿多人共用本產品。
- 請勿將本產品用於具有以下症狀的皮膚：過敏發

炎、靜脈曲張、出疹、起斑、長痣 (毛痣)，或未諮
詢醫師即將本產品用於傷口處。 有免疫不良反應，
或是患有糖尿病、血友病或免疫不全的患者，在使
用本產品前，應先諮詢醫師。

- 前幾次使用本產品時，您的皮膚可能會稍微發紅刺
激。 這些現象完全正常，很快就會消失。 多使用本
產品幾次後，您的皮膚會逐漸習慣，且皮膚不適會
減少。 如果刺痛感未在三天之內消失，建議您諮詢
醫師。

- 為避免造成損壞與傷害，請將使用中的產品 (無論有
無裝置配件) 遠離您的頭髮、眉毛、睫毛、衣服等。 

- 除毛後請勿立即使用去角質刷，這會使除毛造成的
皮膚敏感狀況更為明顯。

- 除毛時請勿使用沐浴油，因為這可能會對皮膚造成
嚴重刺激。

- 請於 5°C 到 35°C 間使用並存放本產品。
- 絕對不可使用壓縮空氣、鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑

或侵蝕性的液體清潔本產品。
- 警告符注：禁止用在打的水头下进行清洗。(

1)

電磁波 (EMF)
本Philips產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法
規。

一般
- 本電源供應裝置適用於 100 到 240 伏特的插座電

壓。
- 電源供應裝置可以將 100-240 伏特的電壓轉換為低

於 24 伏特的安全低電壓。
- 請確保您將小插頭完全插入產品的電源插孔。 完全

插入後，您會聽到「喀噠」聲。

除毛小秘訣
- 將產品朝逆著毛髮生長的方向移動，On/Off 開關則

朝向產品移動的方向。
- 請確實將產品垂直靠在皮膚上。
- 請確認您的皮膚是乾淨、乾燥而且沒有油脂。 在您

開始除毛之前請勿使用任何乳霜。
- 輕鬆除毛的最佳毛髮長度是 3 至 4 公釐。 如果毛髮

太短，請待毛髮變長，或試著在皮膚上重複地推移
本產品以去除毛髮。

疑難排解
如果您按照除毛小秘訣使用產品時，遇到無法解決的問
題，可以造訪 www.philips.com/support 以取得常見問
題清單。

更換
若要購買配件或備用零件，請造訪
www.philips.com/parts-and-accessories，或洽詢您的
飛利浦經銷商。 您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利
浦客戶服務中心 (詳細聯絡資料請參閱全球保固說明
書)。

除毛刀頭 (若有)： 為了達到最佳性能，我們建議除毛
刀頭的刀組應每兩年更換一次。 如果您一星期使用刀
頭的頻率為兩次以上，請提高更換刀組的頻率。 刀組
請務必以原型號更換 (CP0757/01)。

注意：各國家/地區供應的配件可能有所不同。

保固與支援
如需資訊或支援，請造訪：www.philips.com/support，
或參閱全球保固說明書。

保固限制
由於刀組具有磨損性，因此不在全球保固範圍內。
 

回收
- 本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併

丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站， 此舉
能為環保盡一份心力。

- 請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電
器產品。正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健
康的負面影響。

العربية

مقدمة
تهانينا على شرائك من Philips ومرحبـًا بك إليها! لتستفيد بشكل كامل

من الدعم الذي تقدمه Philips، سجـّل منتجك على
 .www.philips.com/welcome

معلومات مهمة معنية بالسلامة
اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام الجهاز وملحقاته واحتفظ
بها للرجوع إليها في المستقبل. قد تختلف الملحقات المدرجة في المنتجات

المختلفة.

خطر
يلزم الحفاظ على جفاف (الشكل 1) الجهاز ووحدة تزويد الطاقة.-

تحذير
لا تستخدمي إلا وحدة الإمداد القابلة للفصل (HQ8505) والمزودة-

مع الجهاز. 
تحتوي وحدة التزويد بالطاقة على محول. لا تقطع وحدة التزويد-

بالطاقة لاستبدالها بقابس آخر حيث يتسبب ذلك في حالة خطيرة.



يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر-
وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية

المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قـُدم
لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا

فهموا مخاطره. ويجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز. ولا يجوز
إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان

تحت الإشراف.
افحص الجهاز دائمـًا قبل استخدامه. لا تستخدم الجهاز إذا تعرض-

للتلف، حيث قد تحدث إصابات. استبدل دائمـًا الجزء التالف بنوع
أصلي.

تنبيه
هذا الجهاز غير قابل للغسل. لا تغمس الجهاز مطلقـًا في الماء ولا-

تشطفه تحت الصنبور (الشكل 1).
الجهاز مخصص فقط لإزالة شعر جسم المرأة أو قصه في المناطق-

الواقعة أسفل الرقبة. فلا تستعمله لأي غرض آخر.
لأسباب صحية، يجب استخدام هذا الجهاز بواسطة شخص واحد-

فقط.
لا تستخدمي الجهاز على بشرة متهيجة أو بشرة مصابة بالدوالي أو-

الطفح أو البقع أو الشامات (التي بها شعر) أو الجروح دون استشارة
طبيبكِ أولاً. ويجب على الأشخاص الذين يعانون من نقص في

الاستجابة المناعية أو الأشخاص الذين يعانون من مرض السكري أو
الهيموفيليا أو نقص المناعة استشارة طبيبهم أولاً.

قد تبدو بشرتكِ حمراء اللون ومتهيجة قليلاً في المرات القليلة الأولى-
التي تستخدمي فيها الجهاز. هذه الظاهرة أمر طبيعي تمامـًا وسرعان

ما تختفي. عند استخدام الجهاز أكثر من مرة، تعتاد بشرتكِ عليها ويقل
تهيج البشرة. وإذا لم يختفي التهيج في غضون ثلاثة أيام، فننصحكِ

باستشارة طبيب.
لمنع حدوث أي ضرر وإصابات، حافظي على إبقاء الجهاز قيد التشغيل-

(مع المرفقات أو بدونها) بعيدًا عن شعر الرأس، والحواجب، والرموش،
والملابس، وما إلى ذلك. 

لا تستخدمي أية فرشاة تقشير بعد عملية إزالة الشعر مباشرة، لأن-
هذا قد يزيد من عملية تهيج البشرة المتوقعة والناتجة عن عملية إزالة

الشعر.
لا تستخدمي زيوت الاستحمام عند إزالة الشعر، لأن ذلك قد يسبب-

تهيجـًا خطيرًا للبشرة.
استخدم الجهاز وخزِّنه في درجة حرارة تتراوح بين 5 و35 درجة مئوية.-
لا تستخدمي مطلقـًا الهواء المضغوط، أو وسائد التنظيف، أو العوامل-

المنظفة الكاشطة، أو السوائل الشديدة لتنظيف الجهاز.
لا تستخدم وحدة الإمداد في أو بالقرب من مقابس الحائط التي-

تحتوي على معطر الجو الكهربي لمنع حدوث تلف غير قابل للإصلاح
بوحدة الإمداد.

(EMF) المجالات الكهرومغناطيسية
هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير واللوائح

المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.

أمور عامة
تعد وحدة تزويد الطاقة مناسبة للجهد الكهربي الرئيسي الذي يتراوح-

من 100 إلى 240 فولت.
تحول وحدة التزويد بالطاقة الجهد 100-240 فولت إلى جهد منخفض-

وآمن بمعدل أقل من 24 فولت.
تأكدي من دفع القابس الصغير بالكامل داخل مقبس الجهاز. بمجرد-

توصيل القابس بالكامل، سيصدر صوت طقطقة.

نصائح لإزالة الشعر
حرّكي الجهاز عكس اتجاه نمو الشعر، مع توجيه مزلاق-

التشغيل/إيقاف التشغيل بنفس الاتجاه الذي تحركين جهاز به.
تأكدي من وضع الجهاز على الجلد بزاوية 90 درجة.-
تأكد من أن بشرتك نظيفة وجافة تمامـًا وخالية من الزيوت. لا-

تستخدمي أي كريم قبل أن بدء النتف.
طول الشعر المثالي للنتف بسهولة هو 3-4 مللي. إذا كان الشعر قصيرًا-

للغاية، فانتظري حتى يزاد طول بدرجة كافية أو حاولي إزالة الشعر
بتكرار تمرير الجهاز على البشرة.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
إذا واجهتك مشكلة مع الجهاز لا يمكنك حلها من خلال نصائح إزالة الشعر
التالية، يمكنك زيارة www.philips.com/support للحصول على قائمة

بالأسئلة المتداولة.

الاستبدال
لشراء المستلزمات أو قطع الغيار، قومي بزيارة

www.philips.com/parts-and-accessories أو الذهاب الي تاجر
Philips. يمكنك أيضاً الاتصال بمركز رعاية المستهلك في بلدك (انظري

كتيب الضمان الدولي للحصول علي بيانات الاتصال).
رأس الحلاقة (إذا كانت مرفقة): للاستمتاع بأداء مثالي، فنحن نوصي

باستبدال وحدة القص الموجودة في رأس الحلاقة كل عامين. وإذا كنتِ
تستخدمين رأس الحلاقة مرتين أو أكثر في الأسبوع، فاحرصي على

استبدال وحدة القص في وقت أقل. احرصي دائمـًا على استبدال وحدة
.(CP0757/01) القص بنوع أصلي

ملاحظة:يمكن أن يختلف توفر الملحقات تبعـًا لكل بلد.

الضمان والدعم
إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يـُرجي زيارة

 www.philips.com/supportأو قراءة كتيب الضمان العالمي.

قيود الضمان
لا تغطي شروط الضمان الدولي وحدات القص لأنها معرضة للتآكل.

 

إعادة التدوير
لا تلق المنتج مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته،-

ولكن قم بتسليمه إلى نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره.
بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.

اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع-
المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات القابلة لإعادة الشحن

والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات
القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.

فارسی

معرفی
به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم و به دنیای محصولات

Philips خوش آمدید! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش
www.philips.com/welcome دستگاه خود را در سایت ،Philips

ثبت نام کنید. 

اطلاعات امنیتی مهم
این اطلاعات مهم را به دقت قبل از استفاده از دستگاه و وسایل جانبی
بخوانید و آن را برای استفاده های بعدی نزد خودتان نگهدارید. وسایل
جانبی ارائه شده ممکن است در محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت

باشند.



خطر
دستگاه و سیم برق را خشک (تصویر 1) نگهدارید.-

هشدار
فقط از منبع برق جداشدنی (HQ8505) ارائه شده همراه با این-

دستگاه استفاده کنید. 
منبع برق حاوی مبدل است. منبع برق را جدا نکنید و با یک دوشاخه-

دیگر تعویض نکنید. این کار بسیار خطرناک است.
کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی،-

حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت
فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه

را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع
باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله

بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون
نظارت انجام شود.

همیشه قبل از استفاده از دستگاه، آن را بررسی کنید. اگر دستگاه-
آسیب دیده است از آن استفاده نکنید، ممکن است دچار جراحت

شوید. قسمت آسیب دیده دستگاه را همیشه با نوع اصلی آن
تعویض کنید.

احتیاط
این دستگاه قابل شستشو نیست. هرگز دستگاه را در آب فرو نبرید و-

آن را زیر شیر آب نشویید (تصویر 1).
این دستگاه فقط برای برداشتن موهای قسمت زیر گردن زنان-

طراحی شده است. از آن برای اهداف دیگر استفاده نکنید.
به دلایل بهداشتی، باید دستگاه فقط توسط یک نفر استفاده شود.-
بدون مشورت اولیه با پزشک، از دستگاه روی پوست حساس یا جایی-

که رگ گشاد شده، خراش وجود دارد، روی خال و جوش (مودار) یا
زخم استفاده نکنید. افرادی که سیستم ایمنی ضعیف دارند یا افراد

مبتلا به دیابت، هموفیلی یا بیماری های سیستم ایمنی نیز باید ابتدا
با پزشک مشورت کنند.

در اولین دفعات استفاده از دستگاه ممکن است پوستتان کمی قرمز-
و حساس شود. این حالت کاملاً طبیعی است و به سرعت برطرف

می شود. با استفاده مداوم تر از دستگاه، پوستتان به آن عادت می
کند و میزان حساسیت کمتر می شود. اگر آثار حساسیت در مدت

سه روز از بین نرفت، توصیه می کنیم به پزشک مراجعه کنید.
برای جلوگیری از ایجاد آسیب و جراحت، دستگاهی را که در حال کار-

کردن است (وقتی اتصال ها به آن وصل هستند یا بدون اتصال ها) از
موهای سرتان، ابروها، مژه و لباس یا موارد مشابه دور نگهدارید. 

فوراً بعد از اپیلاسیون از برس برداشتن پوست های مرده استفاده-
نکنید، این کار ممکن است حساسیت های ایجاد شده در نتیجه

اپلیاسون را تشدید کند.
هنگام اپیلاسیون از روغن مخصوص حمام یا دوش استفاده نکنید-

زیرا ممکن است سبب تحریک شدید پوست شود.
از دستگاه در دمای بین 5 و 35 درجه سانتی گراد استفاده کنید و در-

همین دما نگهداری کنید.
هرگز برای تمیز کردن این دستگاه از هوای فشرده، اسکاچ، مواد-

شوینده سایشی یا مایعات ساینده استفاده نکنید.
منبع برق را به پریز دیواری نزنید که دارای تهویه هوای الکتریکی است-

یا در نزدیکی آن قرار ندهید، در نتیجه از آسیب وارد آمدن به منبع
برق جلوگیری خواهد شد.

(EMF) میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به

قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.

مشخصات کلی
این منبع تغذیه برای ولتاژهای برق 100 تا 240 ولت مناسب است.-
واحد تأمین برق، ولتاژ 100 تا 240 ولت را به ولتاژ پایین ایمن کمتر از-

24 ولت تبدیل می کند.
مطمئن شوید فیش کوچک را به طور کامل در سوکت دستگاه فرو-

میکنید. پس از وصل کردن کامل آن صدای کلیک شنیده خواهد
شد.

توصیههای اپیلاسیون
دستگاه را در خلاف جهت رویش موها حرکت دهید، به نحوی که-

صفحه روشن/خاموش رو به سمتی باشد که دستگاه را حرکت
میدهید.

حتماً دستگاه را با زاویه 90 درجه روی پوست بگذارید.-
پوستتان را تمیز کنید و بررسی کنید کاملاً خشک و بدون هر گونه-

چربی باشد. قبل از شروع اپیلاسیون از هیچ کرمی استفاده نکنید.
بهترین طول موها برای اپیلاسیون راحت بین 3 تا 4 میلیمتر است.-

اگر موها خیلی کوتاه هستند، منتظر بمانید کمی بلندتر شوند یا اینکه
مرتباً دستگاه را روی پوست بکشید تا موها برداشته شوند.

عیب یابی
اگر به مشکلی در رابطه با دستگاه برخورد کردید که نتوانستید با دنبال

کردن توصیههای اپیلاسیون برطرف نمایید، با مراجعه به
www.philips.com/support میتوانید لیست سوالات متداول را

مشاهده کنید.

تعویض
-www.philips.com/parts برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از

and-accessories دیدن کنید یا به فروشنده Philips مراجعه کنید.
همچنین میتوانید در کشورتان با مرکز خدمات مشتریان Philips تماس

بگیرید (برای اطلاع از جزئیات تماس به دفترچه ضمانتنامه بینالمللی
مراجعه کنید).

تیغه اصلاح (در صورتی که ارائه شده باشد): برای عملکرد بهینه توصیه
میکنیم قسمت برنده تیغه اصلاح را هر دو سال یک بار تعویض کنید. اگر

از تیغه اصلاح هفتهای دو بار یا بیشتر استفاده میکنید، قسمت برنده را
زودتر از موعد تعویض کنید. برای تعویض قسمت برنده همیشه از نوع

اصلی (CP0757/01) استفاده کنید.
توجه:موجودیت لوازم یدکی به کشور مورد نظر بستگی دارد.

ضمانت نامه و پشتیبانی
اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از

www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانتنامه بین
المللی را بخوانید.

محدودیتهای ضمانت
بخش های تیغه دار برای برش، تحت پوشش ضمانت نامه بین المللی

نیستند زیرا ممکن است خراب شوند.
 

بازیافت
این محصول را در پایان دوره مصرف با زبالههای خانگی معمولی دور-

نیندازید، بلکه آن را جهت بازیافت به مراکز جمع آوری بازیافت تحویل
دهید. با انجام این کار، به حفظ محیطزیست کمک میکنید.

قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات-
الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی

برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.
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	Giới thiệu
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